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Mertoto guctututiau «/lopisHanvHa epamamukay € y3araabHEHHS, PO3IIMPEHHS 1 TOTJIUOJICHHS 3HAHb
CTYJEHTIB NP0 IpaMaTU4YHI CHUCTEMU MOB Yy MOPIBHSUIBHOMY acleKTi 3 METOI0 BHSBIICHHS CXOXHX 1
PO30DKHUX pHUC, AKI HEOOXITHO BpaxoBYBaTH IiJ Yac MEpeKsady 3 METOI0 3armo0iraHHs MOMMIIOK, IO
MOXYTh BHHUKHYTH Y€pe3 HETaTUBHY 1HTEP(EPEHIIIIO PiTHOT Ta IHO3EMHO1T MOB; MOJIIMIIICHHS TPAMOTHOCTI
MaiOyTHIX MepekiaaaviB; OakaaaBp-TepeKiaaad MOBUHEH JIOCKOHAJIO 3HATH K 1HO3EMHY, TaK 1 Jep)KaBHY
MOBH, TPAaMOTHO i KOPEKTHO BiJTBOPIOBATH KOMYHIKATHBHI aKTH, 3aCTOCOBYIOUM CIIEKTp aJEKBATHUX
rpaMaTUYHUX TpaHChOpMaIliid, sIKI CHPHUSIOTH TOMEPEIHKEHHIO BIUIMBY MOBH OpWUTIHATY HAa MOBY
MepeKnany.

IIporpamui pe3y1bTaTH HABYAHHSA:
ITPHO1. BinpHO crminkyBatucs 3 mpodeciiHuX MUTaHb i3 (QaxiBIsIMHU Ta He(daxXiBISIMHU JEPKAaBHOIO Ta
1HO3eMHHMH MOBaMH yCHO i MMCbMOBO, BUKOPUCTOBYBATH X JUIs OpraHizaiii e()eKTHBHOI Mi>KKYJIbTYpPHOI
KOMYHiKaIfii.
ITPHO2. EdexktuBHO mpairoBaTé 3 iHPOpMAI€O: JoOUpaTu HeoOXiaHy 1H(QOpMAIIiIo 3 PI3HHUX Kepen,
30KpeMa 3 (axoBOi JITEpaTypu Ta EJIEKTPOHHUX 0a3, KPUTUYHO aHAJI3yBaTH W IHTEpHpeTyBaTH Iii,
BIOPSIKOBYBATH, KJIacH(iKyBaTH i CHCTEMaTH3YBaTH.
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ITPHO7. Po3zymitu ocHOBHiI mpoOieMu ¢uIonorii Ta mMaXoaw M0 iX po3B’si3aHHS 13 3aCTOCYBaHHSIM
IOLUIBHUX METO/IB Ta IHHOBALIMHUX MIIXOMIIB.

IMPH12. AnamizyBatu MOBHI OJMHWII, BU3HAYATH IXHIO B3a€EMOJII0 Ta XapaKTepU3yBaTH MOBHI SBHIIA 1
MIPOLIECH, 110 TX 3yMOBIIIOIOTb.

ITPH17. 30uparu, aHami3yBaTH, CHUCTEMAaTH3yBaTH # IHTepHpeTyBaTh (akTH MOBH W MOBJICHHA M
BUKOPUCTOBYBATH X JUIsSl pO3B’sI3aHHs CKJIAJHUX 3a]1a4 1 Ipo0jeM y crierianizoBaHux chepax npodeciinoi
MISUTBHOCTI Ta/a00 HaBYaHHS.

OuikyBaHi pe3y1bTaTH HABYAHHS AW CIMILIIHHA:
3100yBa4 BUIIOI OCBIiTH 3HAE:

- OCHOBHI 1J1€i Ta KOHIIEMIIi1 MPOBIIHUX YKPATHCHKUX YUEHHUX Yy rally31 KOHTPACTUBHOI JIIHTBICTUKH
Ta MOPIBHAJIBHOI T'PAMAaTUKU 30KPEMa;

- IHCTpyMEHTapiil KOHTPAaCTHUBHOI JIIHIBICTUKH, @ CaM€ METOJM 3ICTaBJICHHS IpaMaTHUYHUX SIBUII
aHITIMChKOT Ta YKpPaiHCBKOI MOB JUIsl BUSIBJIIGHHS CHUIBHOTO Ta BiJIMIHHOIO y TpaMaTHUYHHUX
CHCTeMax 31CTaBIIOBAJIbHUX MOB;

- ajoMmopHi Ta i30MOp(HI pHUCH I'PaMATUYHOT CTPYKTYPH aHIIIHCHKOI Ta YKpaiHCHKOi MOB;

3100yBay BUIIIOI OCBITH BMI€:
- TpakTHYHO aHaJi3yBaTH IpaMaTH4Hy OyIOBY aHTJIMCHKOI Ta YKpaiHChKOI MOB 3 METOIO BUSIBUTH Y HUX
CIILIIBHI Ta BiJIMiHHI PHUCH;
- OpraHi3yBaTH MOPIBHSIBHE TEOPETHYHE JOCIIKCHHSI;
- BHU3Ha4aTu aJoMopdHi 1 i30MOp¢HI prCH YACTHH MOBH Ta IpaMaTHYHHUX
KaTeTopii CIIOBOCIIONYUYEHB Ta pEUCHB 1 3ACTOCOBYBATH I1i 3HAHHS TP TEPEKITAII.

TEMATUYHUH ILIAH

KinekicTs roauu

Ner/m | Ha3Ba Tem, 3MiCTOBHHX OJIOKIB Ta MOJTYJTiB
JICKIIIi | MpaKTUYHI | JJabopaTOpHi | CAaMOCTIHHI

1 2 3 4 5 6

Moayas 1. Morphology. Syntax

Tema 1. General characteristics of
1  [comparative grammar. Basic grammatical
notions

Tema 2. Comparative analysis of the English
and Ukrainian parts of speech. 8 16 30

2 Noun. Adjective. Numeral. Pronoun.
Adverb. Verb

3 Tema 3. The simple sentence. Parts of the 2 2 20
sentence

4 Tema 4. The compound sentence and the 4 4 20

complex sentence.

Benoro 16 24 80




KOHTPOJIb TA OOIHKA PE3YJIbTATIB HABYAHHSA

KoHTpons HaBUaibHHMX JOCSATHEHb 3700yBayiB OCBITH 3a JUCILHIUIIHOIO 3a0e3nedyeTbes 3a
JOIIOMOT'OI0 TIOTOYHOTO Ta MiICYMKOBOTO KOHTPOJTIO.

[ToTouHU# KOHTPOJIb YCHIIIHOCTI — 11 CHCTEMAaTUYHA ITePEeBipKa 3HaHb CTY/ICHTIB, 0 TPOBOIUTHCS
BUKJIQJa4eM IIiJ1 9ac ayTUTOPHHX 3aHATh.

[TincyMKOBHIA KOHTPOJIb YCIIITHOCTI IPOBOAUTHCSA Y (hopMmi 3aTiKy a00 eK3aMeHy.

[Topsiiok mpoBeICHHSI KOHTPOJIIO YCIIITHOCTI Ta OLIHIOBaHHS PE3yJIbTaTiB HABYaHHS BCTAHOBIICHO
[TonoxeHHsIM ITPO OpraHi3allito OcBiTHROrO npouecy B OHMY.

Cucrema MOay/JIbHO-PEHTHHIOBOI0 KOHTPOJIIO Pe3yJIbTaTiB HABYAHHS CTY/ICHTIB CIIeliaJIbHOCTI
035 ®inogorias OHMY, nepummii (0akanaBpcbkmii) piBens, OIl « Texniunuii nepexian y cgepi
MOPCHKOro 0i3Hecy» 0JHAKOBa ISl BCiX JUCHMILIIH i Ma€ TaKy CTPYKTYPY:

Ne dopma 1miICyMKOBOTO Buau HaBuanbHOT MakcumanbHa
3/m KOHTPOJTIO TiSUTBHOCTI KUTBKICTh OaltiB

AynuTtopHa Ta caMmocTiitHa

[NepenbaueHuii i ICyMKOBHIA HaBYaJIbHA pOOOTA 50
1. KOHTPOJIb —
audepenuiioBanuii 3a1ik 3anikoBa KOHTPOJIbHA
pobora 50

KOHTPOJIbHI MATAHHA 111 CAMOCTIMHOI OIITHKHA SIKOCTI 3ACBOEHHSI
JANCHUIITHA

1. State the difference between the notions “language” and “speech”.

2. Name the basic units of language and speech. Give their definitions.

3. Determine the difference between “paradigmatic” and “syntagmatic” relations.

4. Define the term “grammar”. What are considered to be the subfields of grammar? What types of
grammar can be mentioned?

5. What is meant by a word structure as a basic language unit?

6. Name the difference between “analytical” and “synthetic” forms of a word. Provide examples.
7. What is the difference between “isomorphic” and “allomorphic features™? Provide examples
considering English and Ukrainian languages.

8. Dwell upon the classes of nouns differentiated according to different criteria. Provide examples.
9. Describe a noun as a part of a speech according to the five characteristics. Compare the English
noun with the Ukrainian noun in regard to their grammatical paradigm, grammatical categories,
combinability potential, ways of functioning in the sentence.

10. Describe the typical oppositions within the system of the English noun with the Ukrainian noun.
Show the differences and similarities.

11. Give the general characteristic of grammatical categories of the noun in English and Ukrainian.
Are there any differences in their number or ways of their expression?

12. Give the general characteristic of the category of case in two languages under study.

13. How is the category of gender expressed in English and Ukrainian?

14. Provide the summing up of the main similar and different characteristics of the English noun
versus the Ukrainian noun.

15. Mention the groups, into which the adjectives are subdivided as a class of lexemes, taking into



account their grammatical and semantic characteristics. Provide examples.

16. What are the peculiarities of the Ukrainian qualitative adjectives? Is there any difference

between Ukrainian and English qualitative adjectives?

17. Mention the allomorphic groups of adjectives in both contrasted languages.

18. Characterize adjective as a part of speech (think of a number of grammatical categories, typical

stem-building elements, combinability, syntactic functions). Do these characteristics differ in the

contrasted languages?

19. Describe the grammatical categories of adjective as a part of speech. Does their number differ
in the contrasted languages?

20. Define the category of the degrees of comparison as a grammatical phenomenon. State the basic

similarities and differences in its manifestation by two languages.

21. Characterize the groups of numerals in English and Ukrainian languages.

22. What are the peculiarities of Ukrainian collective numerals.

23. What are the groups of English and Ukrainian numerals according to their stem-structure?

24. Compare the groups of fractional numerals in both contrasted languages.

25. What are the peculiarities of Ukrainian ordinal numerals in comparison with the English ones?

26. Characterize numeral as a part of speech (think of a number of grammatical categories, typical

stem-building elements, combinability, syntactic functions). Do these characteristics differ in the

contrasted languages?

27. How can you characterize the combinability of numeral as apart of speech in English and

Ukrainian languages.

28. Present the general characteristics of pronoun as a part of speech. Do pronouns differ from other

classes of words?

29. Highlight the opinions of different linguists concerning the issues of differentiating classes of

pronouns.

30. Dwell upon the grammatical categories characteristic of English and Ukrainian pronouns.

31. What are the peculiarities of English versus Ukrainian personal pronouns?

32. Compare English and Ukrainian possessive pronouns.

33. What are the peculiarities of Ukrainian versus English demonstrative pronouns.

34. What is the correlation between the classes of interrogative and relative pronouns in the

contrasted languages?

35. What is the correlation between the classes of indefinite and negative pronouns in English and

Ukrainian languages.

36. Characterize the allomorphic classes of pronouns in the contrasted languages.

37. Compare the English verb system with Ukrainian verb system.

38. Characterize the verb as a part of speech (think of a number of grammatical categories, typical

stem-building elements, combinability, syntactic functions). Do these characteristics differ in the

contrasted languages?

39.What is the subdivision of verbs according to their stem structure? Does it coincide in English

and Ukrainian languages?

40. Mention the groups, into which the verbs are subdivided as a class of lexemes, taking into

account their grammatical and semantic characteristics. Provide examples.

41. Describe the category of person of the verb. Does it differ in two languages under study?

42. Dwell upon the group of impersonal verbs in Ukrainian and English languages. Provide

examples.

43. Describe the category of number English and Ukrainian verbs. Are there any similarities and

differences?

44. What can be mentioned concerning category of gender within the English and Ukrainian verb

systems?

45. Compare the aspect verb groups in both contrasted languages.

46. Dwell upon the isomorphic and allomorphic features of the category of tense in English and

Ukrainian languages.



47. What are the peculiarities of the Passive voice of English verbs in comparison with Ukrainian

verbs?

48. In what way is the “reflexive state” expressed in two contrasted languages?

49. Dwell upon the category of mood of English and Ukrainian verbs.

50. What are the peculiarities of the imperative mood in English in comparison with the Ukrainian

one?

51. Mention the groups, into which adverbs are subdivided as a class of lexemes, taking into

account their grammatical and semantic characteristics. Provide examples in both contrasted
languages.

52. Mention all allomorphic groups of adverbs in both contrasted languages.

53. Characterize adverb as a part of speech (think of a number of grammatical categories, typical

stem-building elements, combinability, syntactic functions). Do these characteristics differ in the

contrasted languages?

54. Describe the grammatical categories of adverb as a part of speech. Does their number differ in

contrasted languages?

55. Define the category of the degrees of comparison of adverbs as grammatical phenomenon. State

the basic similarities and differences in its manifestation English and Ukrainian languages.

56. Characterize English statives (words of the category of state as a part of speech).

57. Describe the nature of a simple sentence. What parts of the sentence are usually enough to make

a simple sentence?

58. State the difference between the principal parts of the sentence and the secondary parts of the

sentence.

59. Define the subject of the sentence. Are there any differences in the subject expression in English

and Ukrainian languages.

60. What are subjectless sentences?

61. Define the predicate of the sentence. Are there any differences in the predicate expression in

English and Ukrainian languages.

62. Describe the types of predicate in both contrasted languages.

63. Define the object of the sentence. What is the difference between the direct and indirect objects,

between the prepositional and non-prepositional objects.

64. Define the attribute of the sentence. What types of attributes in both contrasted languages can
be mentioned?

65. Define the adverbial modifier as the part of the sentence. Do the types of adverbial modifier

coincide in English and Ukrainian languages.

66. What are complex part of the sentence? Describe their types and constituent parts.

67. State the difference between the syntactic structures of predication, complementation,

modification and coordination. Provide examples in both contrasted languages.

68. Define the composite sentence and its subtypes.

69. What is meant by “semi-complex” and “semi-compound” sentences? Are these types found in

both contrasted languages?

70. Dwell upon the compound sentence with conjunctions in English and Ukrainian; state main

similarities and differences.

71. Describe the copulative compound sentences in both contrasted languages. Name the types of

relations between the constituent parts of copulative compound sentences expressed with the help
of the most frequent coordinative conjunctions. Provide examples in both languages.

72. Dwell upon the disjunctive compound sentences in English and Ukrainian. What are the most

frequent conjunctions that unite the constituent parts of such a sentence in both languages. Provide

examples.

73. Describe the adversative compound sentences in English and Ukrainian. Name the type of

relations between constituent parts of such a sentence expressed with the help of coordinative

conjunctions. Provide examples.

74. What are other types of compound sentences with conjunctions besides copulative, adversative,



disjunctive? Are these types present equally in English and Ukrainian? Provide your own examples.
75. Speak about peculiarities of compound sentences with asyndetically joined clauses in English
and Ukrainian.

76. Dwell upon the nature of complex sentences in English and Ukrainian.

77. Describe the subject subordinate clause in both contrasted languages.

78. Compare the means of joining object clauses to the matrix clauses in contrasted languages.

79. Describe the peculiarities of adverbial clauses in both contrasted languages. Provide examples
of the main types of adverbial clause in English and Ukrainian.
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